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Asco’s doe-het-zelf, lowbudget en 
kitscherig stijl doet denken aan B-films en 
glam-rock, maar hun politieke agenda was 
radicaal. Ze waren gefascineerd door glit-
ter, glamour en schoonheid en geïnteres-
seerd in de emancipatie van minderheden. 
Hun excentrieke kostuums, carnavaleske 
optochten, bevreemdende acties en ge-
ensceneerde foto’s, vestigden de aandacht 
op de achterstelling van minderheden 
(Latino’s, vrouwen, ‘holebi’s en queers) in 
de jaren zeventig in de US. 

Eenieder die in Oost Los Angeles woonde 
zag de beroemde witte Hollywood letters, 
maar de filmindustrie van Hollywood 
was voor Latino’s onbereikbaar: die was 
wit en upperclass. Een Latino figureerde 
in de media enkel als een kansloze of een 
gangster. Of hij was kanonnenvoer voor 
de oorlog in Vietnam: soldaten werden 
in het bijzonder geworven onder arme 
jongeren in de achtergestelde wijken 
van grootstedelijk Amerika. Asco streed 
hiertegen en tegen de negatieve beeldvor-
ming en stereotypering van Mexicaanse 
Amerikanen. Ze hanteerden daarbij 
een hit-and-run strategie. Asco deed vaak 
onaangekondigd een performance of the-
atrale actie op straat, specifiek op plekken 
waar recent een schietpartij, rellen of een 
door de politie neergeslagen demonstratie 
waren geweest. 
Asco’s werk week af van wat Chicano 
kunstenaars toen al decennia maakten: 

kleurrijke en folkloristische muurschilde-
ringen met sociaal-politieke boodschap-
pen. Wel verwees Asco vaak naar deze 
traditie en naar hun culturele afkomst 
(Mexicaans en katholiek), maar ze haalden 
ook inspiratie uit modebladen, Franse 
Nouvelle Vague films of de meesterwer-
ken van de Italiaanse cineast Federico 
Felinni. Asco bracht hun geëngageerde 
kunst met een nieuwe beeldtaal die vol-
ledig afweek van de status quo, waardoor 
het ook toen niet altijd, noch binnen 
de eigen gemeenschap noch binnen de 
kunstwereld, werd begrepen. Pas sinds 
een grote overzichtstentoonstelling in het 
Los Angeles County museum in 2011, 

die nadien is gaan reizen, staat Asco op de 
kaart als een gezelschap dat op volstrekt 
eigenzinnige wijze vlijmscherp politiek 
werk maakte rondom vraagstukken die, 
helaas, tot op de dag van vandaag relevant 
zijn.

De tentoonstelling in de Appel arts centre 
focust op het vroege werk dat het vier-
koppige kerncollectief ASCO van 1972 
tot ongeveer 1982 maakte, en brengt 
daarmee een deel van hun complexe 
oeuvre voor het voetlicht.

Met vriendelijke groet,
De Appel arts centre

Beste bezoeker, 

Dit voorjaar neemt directeur Ann 
Demeester afscheid van de Appel arts 
centre met de twee door haar samenge-
stelde tentoonstellingen Asco en Nina 
Yuen, waarin performance op verschil-
lende manieren centraal staat. Op de 
begane grond van de Appel arts centre 
zijn foto’s en video’s te zien van Asco, een 
kunstenaarsgroep die in de vroege jaren 
zeventig is opgericht door vier bevriende 
kunstenaars – Harry Gamboa Jr., Gronk, 
Willie F. Herrón III en Patssi Valdez – en 
die later meerdere en soms wisselende 
leden had. Dit collectief voerde van 1972 
tot 1987 performances en theatrale acties 
uit in de straten van Oost Los Angeles, het 
centrum van de Mexicaans-Amerikaans 
gemeenschap. Ze waren nauw betrokken 
bij de Chicano burgerrechtenbeweging: 
een progressieve politieke beweging van 
Mexicaans-Amerikaanse jongeren die in 
verzet kwamen tegen de marginalisering 
van Latino’s in de Verenigde Staten. 

Het Spaanse woord Asco betekent 
walging of misselijkheid. Dit gevoel 
was een Leitmotiv, een constante in hun 
werken. Het collectief werd misselijk van 
wat ze zagen in hun directe omgeving en 
in de actualiteit, die werd gekenmerkt 
door sociale en politieke onrust, etni-
sche ongelijkheid, racisme, gebrekkig 
onderwijs en politiegeweld. Hun werk 
riep tegelijkertijd door zijn ongewone 
esthetiek soms ook walging op bij kijkers. 

ASCO 
8 februAri – 13 April
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SprAy pAiNT lACMA 
(eAST bridge), 1972
fOTO HArry gAMbOA Jr.
Afgebeeld: pATSSi VAldez
COurTeSy HArry gAMbOA Jr. 

In 1972 bezocht Harry Gamboa Jr. het Los 
Angeles County Museum, gelegen in een 
welvarende witte wijk. Hij constateerde 
tot zijn verbazing dat er geen Mexicaans-
Amerikaanse kunstenaars waren ten-
toongesteld. Toen hij de hoofdconservator 
hierover bevroeg, kreeg hij als antwoord 
dat Chicano’s geen kunst maken, maar 
graffiti. Chicano’s zijn geen kunstenaars, 
maar gangsters.
Daarop bezocht Harry Gamboa Jr. met zijn 
Asco collega’s Gronk en Willie F. Herrón 
III het museum nogmaals, ‘s nachts. Met 
spuitbussen schreven ze hun namen op 
een toegangsbruggetje naar het museum. 
De volgende morgen poseerde Patssi 
Valdez boven hun. Slechts enkele uren 
waren Chicano kunstenaars wél zichtbaar 
en aanwezig in een bastion in de kunst-
wereld van Los Angeles, maar een uur na 
deze foto was de muur weer wit geverfd. 
Asco maakte op die manier een conceptu-
eel kunstwerk. Het ‘inhoudsloze’ straat-
medium graffiti werd kunst. Zoals Marcel 
Duchamp een urinoir tot kunstvoorwerk 
maakte door het te signeren, maakte Asco 
het gehele museum tot één kunstobject, 
met hun signatuur rechtsonder.

NO CANAry, 1972

fOTO HArry gAMbOA Jr.
Afgebeeld: pATSSi VAldez
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

Patssi Valdez was het enige vrouwelijke 
lid van Asco. Ze speelde een prominente 
rol binnen het collectief met performan-
ces waarin ze haar fysieke verschijning 
ingrijpend veranderde en zichzelf 
omtoverde tot een oogverblindende diva. 
Gebruik makend van het geïdealiseerde 
vrouwbeeld in Hollywood, zocht ze naar 
een eigentijds en autonoom beeld van 
de Mexicaanse vrouw. Net als eerder bij-
voorbeeld de kunstenaars Claude Cahun 
en later Cindy Sherman, ontrafelt ze 
gender-stereotypen op basis van maske-
rades en door het gebruik van fotografie. 
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WAlKiNg MurAl, 1973

Super 8 filM OVergezeT Op dVd
COurTeSy Willie f. HerróN iii

WAlKiNg MurAl, 1972
AfgedruKT 2011
fOTO HArry gAMbOA Jr.
Afgebeeld: pATSSi VAldez, Willie f. 
HerróN iii, grONK
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

Na het gewelddadig neerslaan van een 
burgerrechten demonstratie van het 
Chicano Moratorium (een beweging 
van Chicano anti-oorlogs activisten) in 
augustus 1970, werden protesten en 
marsen verboden in Oost Los Angeles. 
Asco verzette zich hiertegen met een reeks 
performances die de vorm aannamen van 
‘bewegende muurschilderingen’. Een van 
Asco’s eerste performances was Stations 
of the Cross op kerstavond 1971, waarbij 
ze op een drukke winkelstraat met een 
bizarre parade geïnspireerd op de lijdens-
weg van Christus protesteerden tegen de 
oorlog in Vietnam. 

Een jaar later voerde Asco op kerstavond 
1972 de interventie Walking Mural 
op, die hier is te zien is in de vorm van 
documentatie. De lokale overheid had de 
jaarlijkse kerstparade verboden uit angst 
voor protest, wat voor Asco de onrecht-
vaardige bejegening van Chicano’s maar 
weer eens bevestigde. Asco ging de straat 
op met een eigen optocht die indirect 
verwees naar diverse Mexicaanse gebrui-
ken: openbare parades, de katholieke 
iconografie en de stedelijke traditie van 
muurschilderingen in Los Angeles. Gronk 
was verkleed als kerstboom, Herrón was 
een figuur die verveeld uit een muur-
schildering was uitgestapt, en Valdez was 
een in zwart geklede Onze-Lieve-Vrouw 
van Guadalupe (de beschermheilige van 
Mexico). 
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iNSTANT MurAl
1974, AfgedruKT 2011
fOTO HArry gAMbOA Jr.
Afgebeeld: grONK, pATSSi VAldez
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

iNSTANT MurAl
1974, AfgedruKT 2011
fOTO HArry gAMbOA Jr.
Afgebeeld: grONK, Willie f. 
HerróN iii, HuMberTO SANdOVAl, 
pATSSi VAldez
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

iNSTANT MurAl (deTAil)
1974, AfgedruKT 2011
fOTO HArry gAMbOA Jr.
Afgebeeld: HuMberTO SANdOVAl
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

Zowel Gronk als Herrón waren ver-
dienstelijke muralisten (makers van 
muurschilderingen), maar ze wilden dit 
medium een nieuwe vorm en betekenis 
geven die afweek van de folkloristische 
en soms nogal propagandistische 
muurschilderingen van Chicano kunste-
naars in de vroege jaren zeventig. Asco 
maakte met Instant Mural een tijdelijke 
muurschildering. Ze schilderden niet op 
een wand, maar gaven het medium vorm 
als actie. Patssi Valdez en Humburto 
Sandeval (met wie Asco vaak samen-
werkte) waren met tape vastgeplakt 
aan een muur aan de centraal gelegen 
Whittier Boulevard. Valdez breekt door 
de tape, een symbolische handeling 
om empowerment, zelf bewustzijn en 
het doorbreken van de status quo te 
verbeelden. Zoals Gronk zei over het 
werk: “Some people get trapped in their 

community, or a group, or a country, and 
are unable to leave it. But the bottom line 
here is: she breaks free.” 

firST Supper
(AfTer A MAJOr riOT) 
1974 
fOTO HArry gAMbOA Jr.
Afgebeeld: pATSSi VAldez, grONK, 
Willie f. HerróN iii, HuMberTO 
SANdOVAl
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

Deze performance vond plaats op een 
vluchtheuvel op de Whittier Boulevard, 
een beladen locatie in het hart van Oost 
Los Angeles. In 1970 had de politie hier 
het vuur geopend op de deelnemers 
aan een anti-Vietnam en pro-sociale 
gelijkheid demonstratie. Wat vreedzaam 
begon, eindigde in bruut politie geweld 
tegen Chicano’s. Hierna werden publieke 
bijeenkomsten sterk ontmoedigd of 
zelfs verboden door de overheid, waar de 
nieuw aangelegde vluchtheuvel fysiek 
een bijdrage aan moest leveren. 

Vier jaar na die dramatische gebeurte-
nis wilde Asco de publieke ruimte 
weer opeisen met deze actie. De vier 
Asco kunstenaars namen plaats aan 
een dinertafel op de vluchtheuvel. Ze 
droegen kostuums en maskers die terug-
gaan op Mexicaanse calaveras, maskers 
in de vorm van schedels die traditioneel 
worden gedragen op feestelijkheden 
rond de Día de Muertos (Dag van de 
doden), wanneer in Mexico overledenen 
in familiaire kring worden herdacht. De 
eters zijn omringd door diverse attribu-
ten, van een gigantische baby Jezus en 
een Barokke spiegel tot Gronk’s schilderij 
Terror in Chile, een verwijzing naar de 
slachtoffers van de onderdrukking onder 
het Pinochet regime.
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regeNerACióN 2
1974-75
COurTeSy uClA CHiCANO STudieS 
reSeArCH CeNTer (CSrC) librAry

De Chicano beweging initieerde in de 
late jaren zestig en vroege jaren zeventig 
een golf aan publicaties met een poli-
tieke agenda. Harry Gamboa Jr. werd 
in 1971 redacteur van het tijdschrift 
Regeneración, en vroeg Gronk, Herrón en 
Valdez werk in te dienen. Het gezamenlijk 
werken voor Regeneración bracht een 
gemeenschapsgevoel teweeg dat Asco in-
spireerde tot hun live acties in de straten 
van Los Angeles.

Asco maakte voor Regeneración diverse 
pen-illustraties, die meestal niets te ma-
ken hebben met het begeleidende artikel, 
maar die vaak hun woede, frustratie 
en wanhoop over hun achtergestelde 
positie liet zien. Hun donkere, sombere 
en psychedelische beeldtaal werd niet 
altijd begrepen en representeerde ook 
niet de typische Chicano kunst, maar 
zoals Gamboa in 1972 in een interview 
zei: “I feel we are definitely Chicano in our 
work because everything depicts suffering 
and that is where the Chicano is at. He is 
constantly suffering”.

ASCO, 1975

fOTO HArry gAMbOA Jr.
Afgebeeld: Willie f. HerróN iii, 
HuMberTO SANdOVAl, pATSSi 
VAldez, grONK, HArry  
gAMbOA Jr.
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

Op deze foto zijn de vier kernleden van 
Asco en Humberto Sandoval te zien. Ze 
poseren bij nacht midden op een lege 
boulevard in Los Angeles. Met hun lijf en 
leden spellen ze de naam van het col-
lectief: hun lichamen vormen de letters 
ASCO. Midden achter staat Patssi Valdez. 
De foto is kenmerkend voor de wijze 
waarop Asco taal en performance intro-
duceerde in de straten van Los Angeles 
en zich zo de openbare ruimte tijdelijk 
toe-eigende.

ASSHOle MurAl, 1975 

fOTO HArry gAMbOA Jr.
Afgebeeld: pATSSi VAldez, grONK, 
Willie f. HerróN iii, HArry 
gAMbOA Jr.
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

Op deze foto poseerden de Asco kun-
stenaars piekfijn gekleed als filmsterren 
naast een smerige rioolpijp die uitkomt in 
een braakliggend stuk land. Rechts staan 
Herrón en Gamboa, en links Gronk en 
Valdez – de blubber aan hun voeten.  
Het lijkt alsof ze naast het afvoerputje van 
Los Angeles staan. De foto laat zien hoe 
de Asco kunstenaars hun achtergestelde 
situatie ervoeren. Hoe fraai je je ook 
kleedt – en het Chicano modebewust-
zijn was in die tijd legendarisch – als 
Mexicaans-Amerikaan waren je moge-
lijkheden tot sociale vooruitgang in die 
tijd beperkt. Asco zelf had geen toegang 
tot de Hollywood filmindustrie in Los 
Angeles en werd genegeerd door de main-
stream witte kunstwereld. Bovendien 
waren de leden van Asco door hun inte-
resse in ‘queerness’ en de homoseksuele 

identiteit eveneens buitenbeentjes in de 
toch voornamelijk patriarchaal georgani-
seerde Mexicaanse gemeenschap.

deCOy gANg WAr ViCTiM
1975
fOTO HArry gAMbOA Jr.
Afgebeeld: grONK
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

Bendegeweld was aan de orde van de 
dag in de achterbuurten van Oost Los 
Angeles. Op deze foto ligt Gronk gestrekt 
op de grond, op een plek waar vaak bloed 
was gevloeid. Naast zijn lichaam lichten 
in het koude blauwe licht enkele rode 
fakkels op. Deze foto werd door Asco 
verspreid onder lokale media, met de 
mededeling dat het laatste bendelid was 
gestorven en dat er dus een einde zou ko-
men aan de agressie van de ‘gangs’. Niets 
was minder waar, maar Asco reageerde 
hiermee op de voortdurende, gekleurde 
en provocatieve verslaggeving door de 
Los Angeles Times en de Los Angeles  
Herrald Examiner. Chicano’s werden in 
sensationalistische stukken bijna altijd 
negatief neergezet als gangsters. Vaak 
werden namen en adressen van daders 
en hun familie gepubliceerd, waarmee de 
pers de verkoopcijfers oppompte, maar 
ook het geweld aanwakkerde. De geënsce-
neerde foto ging een eigen leven leiden: 
Gamboa overtuigde enkele televisiesta-
tions om hem te tonen als documentair 
materiaal bij een item over het mogelijke 
einde van het bendegeweld. 
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NO MOVie AWArd
C.1975
COurTeSy grONK

Naast performances produceerde Asco 
van 1973 tot eind jaren zeventig ook  
No Movies. Dit waren in feite stills – 
stilstaande beelden – uit niet bestaande 
of nooit gemaakte films. Het was Asco’s 
meest gebruikte medium om de afwezig-
heid van Chicano’s (en etnische minder-
heden in het algemeen) in de media en de 
filmindustrie aan de kaak te stellen.  
De kunstenaars deden performances 
waarbij ze de beeldtaal van Hollywood 
hanteerden: door de gebruikte kleding, 
attributen en setting oogden ze als film-
sterren. De foto’s die ze daarvan maakten, 
verspreidden ze als promotiebeelden uit 
zogenaamde authentieke Chicano films – 
films die echter niet bestonden. Via deze 
‘fake’ promotiebeelden, die als mailart 
werden verspreid, bereikten de ‘films’ 
toch een (inter)nationaal publiek. Asco 
maakte ook advertenties en flyers om 
reclame te maken voor hun No Movies. 

Ze dreven het spel nog verder door en 
lanceerden eveneens een No Movie 
Award. Van een cobra-sculptuur uit een 
tweedehands winkel vervaardigde Asco 
een vergulde bokaal, die in een officiële 
ceremonie – een parodie op de Academy 
Awards – werd toegekend aan de beste  
No Movie.

blACK & WHiTe MurAl
1979, AfgedruKT 2011
fOTO HArry gAMbOA Jr.
Afgebeeld: Willie f. HerróN iii, 
grONK
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

Vanaf de jaren twintig tot in de jaren 
zeventig waren grote kleurrijke muur-
schilderingen hét artistieke medium 
waarin Mexicaanse kunstenaars natio-
nale, sociale en politieke boodschappen 
verbeeldden. Ook Asco-kunstenaars 
Herrón en Gronk beoefenden deze kunst-
vorm. In deze zwart-wit muurschildering 
schilderden ze om en om een fragment 
dat terugging op foto’s of filmfragmenten 
die onderdrukking of verzet verbeelden. 
Centraal schilderde Herrón een rij met 
beelden van de Chicano Moratorium 
Rally uit 1970, een vreedzame demon-
stratie tegen de oorlog in Vietnam, die 
met bruut geweld werd neergeslagen door 
de politie. Tot op de dag van vandaag her-
innert het werk aan de strijd die Chicano’s 
in de jaren zestig en zeventig moesten 
leveren tegen sociale ongelijkheid.
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pAper fASHiON WOrN by
billie 1980
HANd iNgeKleurde fOTO MeT  
gliTTer, pigMeNT priNT Op  
rOeSTVriJ STAAl 
COurTeSy pATSSi VAldez

pAper fASHiONS eN pAper 
SeT 

NO MOVie gO gO dreSS 
ASCO pAper fASHiON 
SHOW reMAKe VirgeN 
blACK QueeN 
pATSSi VAldez, geMAAKT iN  
SA MeNWerKiNg MeT KASHif NAdiM 
CHAudry, 2013
Mixed MediA 

Gemaakt met ondersteuning van 
Nottingham Trent University studenten: 
Hannah Galsworthy, Chloe Jackson, Eve 
Kann, Rachel Leatherland, Hannah Percy 
en Tegeirian Young
Courtesy Patssi Valdez

De Asco leden verschenen, vaak onver-
wacht, in barokke, bizarre of glamoureuze 
creaties in de openbare ruimte. Het was 
een manier om te laten zien dat je als 
Chicano wél zelf je identiteit kon bepalen, 
je mening kon uiten en fantasieën kon 
uitleven en je niet hoefde te laten domine-
ren door de stereotype beeldvorming in 

de media. Patssi Valdez, was een drijvende 
kracht achter deze verkleedacties, het 
verkennen van alternatieve identiteiten 
door middel van extravagante kleding en 
dito make-up of maskers.

In 1980 organiseerde Asco, naar een idee 
Harry Gamboa, een modeshow waarbij alle 
kleding gemaakt werd van papier. Het was 
een experiment om te kijken hoe je met die 
materiele beperking toch nog interessante 
mode kon maken. Valdez legt uit: “You can 
have very little monetarily which is what 
was going on with the Asco group, but you 
can create something very spectacular with 
paper, paint, staples and tape.”  
Ter gelegenheid van de tentoonstelling in 
Nottingham realiseerde Patssi Valdez een 
nieuwe reeks papieren jurken in samenwer-
king met studenten van het Nottingham 
Trent University en in de Appel arts centre 
gaf Valdez op 5 februari een workshop 
paper fashion met studenten. 



SeleCTie WerKeN

AgNèS VArdA, duriNg 
filM SHOOT Of Mur MurS
1980

fOTO HArry gAMbOA Jr.
Afgebeeld: Willie f. HerróN iii, 
pATSSi VAldez, AgNèS VArdA
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

In 1980 maakte de documentairemaker 
Agnès Varda een film over de muurschil-
deringen in Los Angeles, waarbij ze stad 
doorkruiste en het werk en de kunste-
naars (en daarmee de culturele diversiteit 
in Los Angeles) portretteerde. De film laat 
zich lezen als een liefdesverklaring aan 
de ontelbare schilderingen op de wanden 
van vliegvelden en gemeenschappelijke 
gebouwen in Los Angeles, en schetst een 
beeld van de context waarin het werk van 
Asco is ontstaan. In de film is de laatste 
performance te zien van Asco met de 
oorspronkelijke vier kunstenaars. 

lATCHKey, 1982

fOTO HArry gAMbOA Jr.
Afgebeeld: HuMberTO SANdOVAl, 
lOrrAiNe OrdAz
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

Latchkey is een fotoroman waarin tachtig 
beelden werden samengevoegd tot een 
doorlopend visueel verhaal en aangevuld 
met een audiotrack. Het werk is karakte-
ristiek voor Asco’s meer verhalende werk 
uit de jaren tachtig. Humberto Sandoval 
en Lorraine Ordaz figureren als een stel 
yuppie’s (een term die ontstond in de 
vroege jaren tachtig), die allerlei alledaag-
se activiteiten uitvoeren in een huiselijke 
en tegelijkertijd droomachtige omgeving. 
Het surrealistische scenario is onder meer 
geïnspireerd op lokale misdaad verslagge-
ving en Latchkey suggereert dan ook hoe 
is het is om voortdurend onder bedrei-
gende condities te leven. De fotoroman 
werd niet gepresenteerd als boek, maar 
als een diashow die zijn première beleefde 
in een parkeergarage, waar de beelden op 
omringende gebouwen werden gepro-
jecteerd en de audiotrack uit speakers te 
horen was. 

NeVeNeVeNTS

WOrKSHOp pAper fASHiON  
dOOr pATSSi VAldez
WOeNSdAg 5 februAri
13:00 – 18:00 uur

OpeNiNg 
VriJdAg 7 februAri 
18:00 - 21:00 uur

Q&A 
zATerdAg 8 februAri 
MeT pATSSi VAldez eN 
NiNA yueN
16:00 – 17:30 uur

reguliere rONdleidiNgeN 
9 februAri
9 MAArT
13 April 
16:00 – 17:00 uur

fAMilierONdleidiNgeN 
23 februAri
30 MAArT 
14:30 – 16:00 uur

zONdAgSSCHOOl 
16 MAArT
16:00 - 17:30 uur 

MuSeuMWeeKeNd 
5/6 April
zATerdAg VAN 
12:00 – 20:00 uur 
zONdAg VAN 
12:00 – 18:00 uur

COlOfON

direCTeur 
ANN deMeeSTer

prOduCTie
TONy HOfMAN, AriANNe KAMSTeeg

MArKeTiNg eN publiCiTeiT
MArieKe iSTHA, CArMeN MuSKee

OpbOuW
SJOerd TiM eN TeAM

TeKST eN redACTie
ANN deMeeSTer, gerbrANd 
KOreVAAr 

ONTWerp
THONiK

priNT
de beSTe priNT bV

Asco No Movies is een samenwerking 
met Nottingham Contemporary en 
CAPC Museum of Contemporary Art in 
Bordeaux en was samengesteld door  
Irene Aristizábal en Alex Farquharson. 
De tentoonstelling is een vervolg op de 
tentoonstelling Asco: Elite of the Obscure, 
die mede was georganiseerd door Rita 
Gonzalez en C. Ondine Chavoya, in 
opdracht van het Los Angeles County 
Museum of Art en de Williams College 
Museum of Art.
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Side eVeNTS

WOrKSHOp pAper fASHiON  
by pATSSi VAldez
WedNeSdAy 5 februAry
1:00 – 6:00 pM

OpeNiNg 
fridAy 7 februAry
6:00 - 9:00 pM

Q&A WiTH pATSSi VAldez  
ANd NiNA yueN
SATurdAy 8 februAry 
4:00 – 5:30 pM

regulAr guided TOurS 
9 februAry
9 MArCH
13 April
4:00 – 5:00 pM

fAMily guided TOurS 
23 februAry
30 MArCH 
2:30 – 4:00 pM

SuNdAy SCHOOl 
16 MArCH 
4:00 - 5:30 pM

MuSeuM WeeKeNd 
5/6 April
SATurdAy 12:00 – 8:00 pM 
SuNdAy 12:00 – 6:00 pM

COlOpHON

direCTOr
ANN deMeeSTer

prOduCTiON
TONy HOfMAN, AriANNe KAMSTeeg

MArKeTiNg ANd publiCiTy
MArieKe iSTHA, CArMeN MuSKee

CONSTruCTiON
SJOerd TiM ANd TeAM

TexT ANd ediTiNg
ANN deMeeSTer, gerbrANd 
KOreVAAr 

deSigN
THONiK

priNT
de beSTe priNT bV

Asco: No Movies is a collaboration 
with Nottingham Contemporary in 
Nottingham and CAPC Museum of 
Contemporary Art in Bordeaux and was 
curated by Irene Aristizábal and Alex 
Farquharson. The exhibition builds on the 
precedent of Asco: Elite of the Obscure, 
which was co-organised by Rita Gonzalez 
and C. Ondine Chavoya on behalf of the 
Los Angeles County Museum of Art and 
the Williams College Museum of Art.

AgNèS VArdA, duriNg 
filM SHOOT Of Mur MurS
1980

COlOur pHOTOgrApH by HArry 
gAMbOA Jr.
piCTured:Willie f. HerróN iii, pATSSi 
VAldez, AgNèS VArdA
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

In 1980 documentary producer Agnès 
Varda made a film about the murals in 
Los Angeles, for which she crisscrossed 
the city to portray the works and the 
artists – and with that, the cultural 
diversity in Los Angeles. The film is 
like a love letter to the paintings along 
the expressways, at the airports and on 
community buildings in Los Angeles, 
and reflects the context of Asco’s work. 
In Mur Murs one can see the last perfor-
mance by Asco, with the original four 
artists. 

lATCHKey, 1982

COlOur pHOTOgrApH by HArry 
gAMbOA Jr.
piCTured: HuMberTO SANdOVAl, 
lOrrAiNe OrdAz
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

Latchkey is a photo novella of 80 images, 
assembled into a continuous visual story 
and supplemented with an audiotrack. 
The work is characteristic of Asco’s 
more narrative work from the 1980s. 
Humberto Sandoval and Lorraine Ordaz 
appear as a yuppy (a term first used in the 
early 1980s) couple, who engage in all 
sorts of everyday activities in a domestic, 
but at the same time dreamy setting.  
The surrealistic scenario was inspired 
by local crime reporting and Latchkey 
shows what it is like to live under  
constantly threatening conditions.  
The photo novella was not presented as  
a book, but it had its première in a parking 
garage, where the images were projected 
as slides on surrounding buildings and 
the audio track broadcast from speakers.

SeleCTiON Of WOrK
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pAper fASHiON WOrN by
billie 1980

HANd COlOured pHOTOgrApH 
WiTH gliTTer, pigMeNT priNT  
MOuNTed ON STAiNleSS STeel
COurTeSy pATSSi VAldez

pAper fASHiONS ANd 
pAper SeT 

NO MOVie gO gO dreSS 
ASCO pAper fASHiON 
SHOW reMAKe VirgeN 
blACK QueeN 

pATSSi VAldez MAde iN 
COllAbOrATiON WiTH KASHif 
NAdiM CHAudry, 2013
Mixed MediA

Made with the assistance of Nottingham 
Trent University students: Hannah 
Galsworthy, Chloe Jackson, Eve Kann, 
Rachel Leatherland, Hannah Percy and 
Tegeirian Young
Courtesy Patssi Valdez

The Asco members appeared in public 
spaces – often unexpectedly – in baroque, 
bizarre or glamorous creations. It was 
a way of showing that as a Chicano you 
could indeed define your own identity, 
live your fantasies, and resist stereoty-
ping in the media. Patssi Valdez was a 

driving force behind these masquerades: 
the exploration of alternative identities 
through extravagant clothing and 
equally extravagant make-up or masks.

Acting on an idea from Harry Gamboa 
Jr., in 1980 Asco organized a fashion 
show in which all the clothing was made 
of paper. It was an experiment to see 
how you could still make interesting 
fashion, despite the material limitations. 
Valdez explains, “You can have very little 
monetarily, which is what was going on 
with the Asco group, but you can create 
something very spectacular with paper, 
paint, staples and tape.” On the oc-
casion of the exhibition in Nottingham 
Contemporary Patssi Valdez made a new 
series of paper dresses in collaboartion 
with local artists, and on Wednesday, 
5 February, she realised a workshop on 
paper fashion at de Appel arts centre  
with students. 
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NO MOVie AWArd
C.1975

COurTeSy grONK

Besides performances Asco produced 
what they called No Movies, which were 
created from 1973 through to the end of 
the 1970s. No Movies were in fact still 
images from movies that were never 
made. They were Asco’s most frequently 
used medium for exposing the absence 
of Chicanos (and ethnic diversity in gene-
ral) in the mainstream media and the film 
industry. The artists did performances in 
which they employed the visual language 
of Hollywood: through the costumes, 
props and setting they looked like film 
stars. The photos that they made of these 
performances were distributed as images 
from authentic Chicano films – films 
which however never existed, but which 
nonetheless reached an American (and 
international) audience through mail art. 

Asco also made advertisements and bro-
chures as publicity for these No Movies.
They enhanced the deception and laun-
ched a No Movie Award, using a gilded 
replica of a cobra from a second-hand 
store as the ‘Oscar’. In an official ceremo-
ny – a parody of the Academy Awards – it 
was awarded to the best No Movie. 

blACK & WHiTe MurAl
1979, priNTed 2011

COlOur pHOTOgrApH by  
HArry gAMbOA Jr.
piCTured: Willie f. HerróN iii, 
grONK
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

From the 1920s until into the 1970s 
large, colourful murals were the artistic 
medium par excellence through which 
Mexican artists represented social and 
political messages. Asco artists Herrón 
and Gronk also used this particular art 
form. In this black and white mural they 
took turns painting fragments that were 
taken from photos or films that pictured 
oppression or resistance. Central to the 
mural is a frieze by Herrón with images 
from the Chicano Moratorium Rally in 
1970, a peaceful demonstration against 
the war in Vietnam that was broken up 
with brutal violence by the police. Down 
to the present day the work reminds 
viewers of the struggle that Chicanos had 
to fight against social inequality during 
the 1960s and 1970s.

SeleCTiON Of WOrKS



ASSHOle MurAl, 1975 

COlOur pHOTOgrApH by HArry 
gAMbOA Jr.
piCTured: pATSSi VAldez, grONK, 
Willie f. HerróN iii, HArry 
gAMbOA Jr.
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

In this photo the Asco artists pose like 
impeccably dressed film stars next to a 
filthy pipe that ends in wasteland-like 
surroundings. To the right stand Herrón 
and Gamboa, and to the left Gronk and 
Valdez – the sludge at their feet. It is as if 
they are standing next to the anus of all 
Los Angeles. This photo shows how the 
Asco artists experienced their second-class 
status. However stylishly you were dressed 
– and the Chicano fashion-consciousness 
was legendary in those years – as Mexican-
Americans your possibilities for social 
progress were limited. Asco did not have 
acces to the film industry in Los Angeles 
and was ignored by the the mainstream 
white art world. Due to their interest in 
queerness and homosexual identity, they 
were also outsiders within the Mexican 
community.09

deCOy gANg WAr ViCTiM
1975

COlOur pHOTOgrApH by HArry 
gAMbOA Jr.
piCTured: grONK
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

Gang violence was a regular occurrence 
in the slum neighbourhoods in East Los 
Angeles. In this photo Gronk lies stret-
ched out on the ground, at a place where 
blood had often been shed. Next to his 
body several red flares brighten the cold, 
blue light. Asco distributed this photo 
among local media, with the caption that 
the last gang member was now dead, and 
thus there would be an end to the vio-
lence. Nothing could have been farther 
from the truth, of course, but Asco was 
responding to the continual and provoca-
tive reporting by the Los Angeles Times 
and Los Angeles Herald Examiner about 
gang-related violence. Chicanos were 
almost always portrayed negatively as 
gang members, in order to increase the 
papers’ sales figures. Often the names 
and addresses of the perpetrators and 
their families were published, with 
the result that the sensationalist media 
directly encouraged further violence. 
Through this photograph Harry Gamboa 
Jr. sought to interrupt the negative 
portrayals of Chicanos. He succeeded in 
convincing several television stations, 
and this photo was run with a news item 
about a possible end to gang violence. 
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regeNerACióN 2
1974-75

COurTeSy Of THe uClA CHiCANO 
STudieS reSeArCH CeNTer (CSrC) 
librAry

In the late 1960s and early 1970s the 
Chicano movement was the impetus for 
a wave of publications with a political 
agenda. In 1971 Harry Gamboa, Jr. was 
the editor of the Chicano periodical 
Regeneración, and asked Gronk, Herrón 
and Valdez to submit work. Working to-
gether for Regeneración created a feeling 
of community that inspired Asco’s live 
works in the streets of Los Angeles.

Asco published various pen and ink il-
lustrations, which generally had nothing 
to do with the article they accompanied, 
but often revealed the depth of their 
anger, frustration and despair about 
their second-class treatment. Their 
dark, sombre and psychedelic visual 
language was not always understood, 
nor did it represent the typical Chicano 
art. Nonetheless, as Gamboa said in a 
1972 interview, “I feel we are definitely 
Chicano in our work, because everything 
depicts suffering and that is where the 
Chicano is at. He is constantly suffering”.

ASCO, 1975

COlOur pHOTOgrApH by HArry 
gAMbOA Jr.
piCTured: Willie f. HerróN iii, 
HuMberTO SANdOVAl, pATSSi 
VAldez, grONK, HArry gAMbOA 
Jr.
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

In this photo you see the four core 
members of Asco and Humberto 
Sandoval. The four men are whimsically 
posing at night in the middle of an empty 
boulevard in Los Angeles, spelling out 
the letters of Asco with their bodies. In 
the middle behind them stands Patssi 
Valdez. The photo is characteristic of 
the way that Asco introduced language 
and performance to the streets of Los 
Angeles, in that manner temporarily 
appropriating public spaces.

SeleCTiON Of WOrKS
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or a group, or a country, and are unable 
to leave it. But the bottom line here is: she 
breaks free.” 

firST Supper
(AfTer A MAJOr riOT) 
1974 
COlOur pHOTOgrApH by  
HArry gAMbOA Jr.
piCTured: pATSSi VAldez, grONK, 
Willie f. HerróN iii, HuMberTO 
SANdOVAl
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

This performance took place on a safety 
island on Whittier Boulevard, a deeply 
charged location in the heart of East Los 
Angeles. In 1970 the police had opened 
fire here on the participants in an anti-
Vietnam and pro-social equality demon-
stration. What had begun peacefully 
ended in brutal police violence against 
Chicanos. After this public gatherings 
were strongly discouraged or forbidden 
by the authorities, a policy to which the 
newly constructed safety island was to 
make a contribution. 

Four years after this shocking event 
Asco decided to reclaim the public space 
with this action. The four Asco artist 
sat down at a dinner table on the safety 
island. They wore costumes and masks 
derived from Mexican calaveras, masks 
in the form of skulls that are traditionally 
worn at festivities surrounding the Día 
de Muertos (Day of the Dead), when 
Mexicans commemorate the deceased 
within the family circle. The diners are 
surrounded by various attributes: from a 
gigantic baby Jesus and a baroque mirror 
to Gronk’s painting Terror in Chile, a 
reference to the victims of the repression 
under the Pinochet regime in Chile. 
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iNSTANT MurAl
1974, priNTed 2011

COlOur pHOTOgrApH by HArry 
gAMbOA Jr.
piCTured: grONK, pATSSi VAldez
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

iNSTANT MurAl
1974, priNTed 2011

COlOur pHOTOgrApH by  
HArry gAMbOA Jr.
piCTured: grONK, Willie f. HerróN 
iii, HuMberTO SANdOVAl,  
pATSSi VAldez
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

iNSTANT MurAl (deTAil)
1974, priNTed 2011

COlOur pHOTOgrApH by  
HArry gAMbOA Jr.
piCTured: HuMberTO SANdOVAl
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

Both Gronk and Herrón were accomplis-
hed muralists, but they wanted to give 
this medium a new form and meaning 
that departed from the folkloristic and 
sometimes propagandistic murals that 
Chicano artist were painting in the 
early 1970s. With Instant Mural Asco 
produced a temporary ‘wall painting’. 
They did not apply paint to the plaster-
work, but gave shape to the medium as 
an action. Patssi Valdez and Humburto 
Sandeval (with whom Asco often colla-
borated) were stuck to a wall on Whittier 
Boulevard, the main artery through 
East Los Angeles, with tape. Valdez then 
liberated herself from the tape, an action 
symbolic of empowerment, self-confi-
dence, and breaking through the status 
quo. As Gronk said of the work, “Some 
people get trapped in their community, 
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WAlKiNg MurAl, 1973

Super 8 filM TrANSferred TO dVd
COurTeSy Willie f. HerróN iii

WAlKiNg MurAl, 1972
priNTed 2011

COlOur pHOTOgrApH by HArry 
gAMbOA Jr.
piCTured: pATSSi VAldez, Willie f. 
HerróN iii, grONK
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

After a civil rights demonstration by 
the Chicano Moratorium (a group of 
Chicano anti-war activists) was vio-
lently dispersed by the police in August, 
1970, protests and marches were forbid-
den in East Los Angeles. Asco resisted 
this ban with a series of performances 
that were staged as ‘moving murals’. 
One of Asco’s first performances was 
Stations of the Cross, on Christmas Eve, 
1971, in which they organized a bizarre 
parade inspired by the Passion of Christ, 

on a busy shopping street to protest 
against the war in Vietnam. 

A year later, on Christmas Eve, 1972, 
Asco carried out the intervention 
Walking Mural, which is to be seen 
here in the form of documentation. The 
local authorities had even banned the 
annual Christmas parade out of fear for 
protests, an action which for Asco once 
again confirmed the unjust treatment 
of Chicanos. Asco took to the streets 
with their own parade, which subtly 
referred to traditional Mexican customs: 
public processions, Roman Catholic 
iconography, and the urban traditions of 
wall murals in Los Angeles. Gronk was 
dressed as a Christmas tree, Herrón as a 
blasé character that had stepped out of a 
mural, and Valdez in black, as the Virgin 
of Guadalupe (the patron saint  
of Mexico). 
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SprAy pAiNT lACMA 
(eAST bridge), 1972

COlOur pHOTOgrApH by HArry 
gAMbOA Jr.
piCTured: pATSSi VAldez
COurTeSy HArry gAMbOA Jr. 

In 1972 Harry Gamboa Jr. visited the 
Los Angeles County Museum, located 
in a prosperous white neighbourhood. 
To his surprise he noted that there were 
no Mexican- American artists exhibited. 
When he asked the chief curator to 
explain why, he was told that Chicanos 
didn’t do art, but graffiti. Chicanos were 
not artists, but gang members.

In response to that, Harry Gamboa Jr. once 
again visited the museum, at night, and 
this time with his Asco colleges Gronk 
and Willie F. Herrón III. Using cans of 
spray paint they wrote their names on the 
entrance bridge to the museum. The next 
morning Patssi Valdez posed above their 
signatures. Momentarily Chicano artists 
were visible and present in the bastion of 
the Los Angeles art world, but a couple 
of hours after the photo was taken the 
wall had been painted white again. Asco’s 
intervention reads like a a conceptual 
artwork. The ‘contentless’ street medium 
of graffiti is turned into ‘high’ art. With a 
Duchampian gesture, Asco transformed 
the whole museum into an art object, 
with their signature in the lower right 
corner. 

NO CANAry, 1972

blACK ANd WHiTe pHOTOgrApH by 
HArry gAMbOA Jr.
piCTured: pATSSi VAldez
COurTeSy HArry gAMbOA Jr.

Patssi Valdez was the only female 
member of Asco. She played a prominent 
roll in the collective with works in which 
she changed her physical appearance 
and turned herself into a ravishing diva. 
Drawing on the idealized Hollywood 
image of femininity, she sought a con-
temporary and autonomous image  
for a Mexican woman. Just as Claude 
Cahun, before her, and later Cindy 
Sherman, she unravelled gender ste-
reotypes through masquerades and by 
means of photography.
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thetic may be reminiscent of B films and 
glam rock, but their political agenda was 
radical. They were fascinated by glitter, 
glamour and beauty and interested in the 
emancipation of minorities. The ec-
centric costumes, carnivalesque parades, 
shocking actions and staged photos 
focused attention on the discrimination 
against minorities (Latinos, women, gays 
and queers), in the 1970s in the US. 

Everyone living in East Los Angeles saw 
and can see the famous white Hollywood 
letters, but in the sixties and seventies 
the Hollywood film industry was out of 
reach for Latinos: it was white and upper 
class. The media pictured Latinos only 
as social misfits or gang members. Or 
as cannon fodder for the Vietnam War: 
soldiers were recruited particularly from 
among poor youth in the slum neigh-
bourhoods of America’s big cities. Asco 
struggled these kind of negative images 
and stereotyping. They employed a hit-
and-run strategy by staging a perfor-
mance or a theatrical action without any 
prior announcement at sites where there 
had recently been a shooting or riot, or 
where a demonstration had been broken 
up by violent police response. 

Asco’s work was signally different from 
what Chicano artists had been doing 
for decades at the time: colourful and 
folkloristic murals with social-political 
messages. They did often refer to this 

Dear visitor,

This spring director Ann Demeester 
says goodbye to de Appel arts centre 
with two exhibitions that mark the end 
of her tenure, Asco and Nina Yuen, for 
each of which performance is central 
in different ways. On the ground floor 
(documenatry) photos and videos let one 
experience the guerilla performances of 
the Mexican-American artists collective 
Asco, active in the 1970s. Asco was 
established in the early 1970s by four 
friends: Harry Gamboa Jr., Gronk, Willie 
F. Herrón III and Patssi Valdez. From 
1972 to 1987 this collective carried out 
performances and theatrical actions 
in the streets of East Los Angeles, the 
centre of the Mexican American com-
munity. They were deeply involved with 
the Chicano civil rights movement, a 
progressive political movement among 
younger Mexican-Americans that 
agitated against the marginalization of 
Latinos in America. 

The Spanish word asco means disgust 
or nausea. This feeling was a leitmotif 
in Asco’s works. What they saw in the 
present day in their immediate surroun-
dings made the members of the collective 
nauseous: circumstances characterized 
by social and political unrest, ethnic 
inequality, racism, inadequate education 
and police violence. Their work, due to 
its uncommon appearence, sometimes 
caused a similair feeling with the public. 
Asco’s low budget, DYI and kitsch aes-

ASCO 
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tradition and to their cultural roots, but 
also drew inspiration from fashion maga-
zines, French Nouvelle Vague films or 
the masterpieces of the Italian filmmaker 
Federico Fellini. Asco created engaged art 
with a new visual language that deviated 
from the status quo, which meant that 
their work was not always understood. 
Only after a major retrospective exhibiti-
on in the Los Angeles County Museum in 
2011, which has been touring since then, 
has Asco obtained its place on the map as 
a collective which in a completely auto-
nomous manner produced razor-sharp 
political work around issues which, alas, 
are still all too relevant today.

The exhibition in de Appel arts, develop-
ped in collaboration with Nottingham 
Contemporary and CAPC Bordeaux, 
centre focuses on the early work by Asco, 
made from 1972 until about 1982, and 
shows as such a part of the complex 
oeuvre of the fourheaded collective. 

Kind regards,

De Appel arts centre
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